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ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL

A Resistenza ad 
incandescenza Igniter Resistance Glutwiderstand Resistencia

B Ventilatore scarico 
fumi Exhaust fan Extracteur des fumees Abgasventilator Turbina expulsion 

humos

C Ventilatore ambiente Room fan Ventilateur ambiant Raumluftgeblaese Ventilador de 
conveccion

D Dosatore caricamento Feeding system Systeme d’alimentation Spender Dosador

E Termostato di 
sicurezza Thermostat Thermostat Raumtemperaturregler Termostato

F Pressostato Vacuum switch Pressostat Druckwaechter Presostato

G Sonda ambiente Room probe Sonde ambiant Raumsonde Sonda ambiente

H Sonda fumi Flue probe Sonde des fumees Rauchsonde Sonda humos

SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAMS - ELEKTRISCHER SCHALTPLAN 
SCHÉMA DE CÂBLAGE - DIAGRAMA DE CABLEADO 
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ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL
A Coperchio serbatoio Pellet lid Couvercle du reservoir Behaelterabdeckung Tapa del tanque

B Portina focolare Firebox door Porte foyer Feuertuer Puerta del  hogar

C Vetro portina Glass panel Vitre porte Glastuer Vidrio puerta

D Maniglia di apertura Handle Poignee Handgriff Manija

E Cassetto cenere Ash drawer Tiroir a cendres Aschenlade Cajon de ceniza

F Braciere Burning pot Brasier Brennschale Brasero

G Parete focolare Fireplace Foyer Feuerraum wand Hogar

H Serbatoio pellet Fuel hopper Reservoir pellet Behaelter pellet Tanque pellet

I Display Display Tableau Bedienung Panel

J Tubo di uscita fumi Flue Tuyau d’evacuation des 
fumees Abgasrohr Tubo salida humos

K Sonda ambiente Probe Sonde ambiant Sonde Sonda ambiental

L Cavo di 
alimentazione Power cord Cable d’ alimentation Speisekabel Cable de 

alimentación

M Interruttore di 
accensione Main switch Interrupteur general Steuerung der 

einschaltzeiten Interruptor

N Tubo aria comburente Air intake Tube pour l’air comburant Verbrennungsluftrohr Tubo aire 
comburente

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPCION 

LOUVRE 7.0 - LOUVRE 8.0 - LOUVRE 9.0
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

    Min Max
Potenza termica introdotta 2,6 kW 6,5 kW

Potenza termica globale (resa) 2149,61 kcal/h
2,5 kW

5246 kcal/h
6,1 kW

Rendimento 93,3 % 93,1 %

Temperatura fumi 96,6 °C 119,1 °C

Portata fumi 2,21 g/s 4,2 g/s

Consumo orario di combustibile 0,54 kg/h 1,35 kg/h

Autonomia oraria 40 /h 16 /h

Volume riscaldabile 18/20°C coeff. 0,045 kW 45 m3 159 m3

Emissioni di CO (al 13% di O2) 122 mg/Nm3 21 mg/Nm3

Emissioni CO (13% O2) 0,010 Vol.-% 0,002 Vol.-%

Emissioni OGC (13% O2)  1 mg/Nm3 1 mg/Nm3

Emissioni NOx (13% O2)  172 mg/Nm3 151 mg/Nm3

Tiraggio della canna fumaria 10 Pa  12 Pa

Contenuto medio polveri (13% O2) 15 mg/Nm3

Dimensioni (Larghezza x Profondità x Altezza) 54,6 x 56,7 x 109,34 cm

Distanze minime di sicurezza (Frontale – Laterale – Posteriore) 80 / 20 / 10 cm

Uscita fumi 80 mm

Presa d’aria esterna Ø 10 cm

Combustibile Wood Pellet

Tiraggio minimo per dimensionamento del camino 0.0 Pa

Stufa adatta per locali non inferiori a 30 m3

Capacità serbatoio di alimentazione 22 kg

Peso 80 kg

Portata massima ventilatore tangenziale 280 m3/h

Classe energetica A++
Stufa con circuito di combustione ermetico - Stove provided with sealed burning circuit
Appareils à circuit de combustion étanche - Raumluftunabhängiger Ofen - Estufa con circuito de combustión hermética

REQUISITI ELETTRICI, ELECTRICAL REQUIREMENTS, STANDARDS ÉLECTRIQUES 
STROMDATEN, REQUISITOS ELÉCTRICOS, STRØMKRAV

Tensione 230 V

Frequenza 50 Hz

Potenza max assorbita in funzionamento 82 W 

Potenza assorbita all’accensione elettrica 330 W

LOUVRE 7.0
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Min Max
Potenza termica introdotta 2,6 kW 7,7 kW

Potenza termica globale (resa) 2149,61 kcal/h
2,5 kW

6192 kcal/h
7,2 kW

Rendimento 93,3 % 92,4 %

Temperatura fumi 96,6 °C 143,5 °C

Portata fumi 2,21 g/s 4,5 g/s

Consumo orario di combustibile 0,54 kg/h 1,59 kg/h

Autonomia oraria 40 /h 13,8 /h

Volume riscaldabile 18/20°C coeff. 0,045 kW 45 m3 175 m3

Emissioni di CO (al 13% di O2) 122 mg/Nm3 38 mg/Nm3

Emissioni CO (13% O2) 0,010 Vol.-% 0,003 Vol.-%

Emissioni OGC (13% O2)  1 mg/Nm3 1 mg/Nm3

Emissioni NOx (13% O2)  172 mg/Nm3 155 mg/Nm3

Tiraggio della canna fumaria 10 Pa  12 Pa

Contenuto medio polveri (13% O2) 15 mg/Nm3

Dimensioni (Larghezza x Profondità x Altezza) 54,6 x 56,7 x 109,34 cm

Distanze minime di sicurezza (Frontale – Laterale – Posteriore) 80 / 20 / 10 cm

Uscita fumi 80 mm

Presa d’aria esterna Ø 10 cm

Combustibile Wood Pellet

Tiraggio minimo per dimensionamento del camino 0.0 Pa

Stufa adatta per locali non inferiori a 30 m3

Capacità serbatoio di alimentazione 22 kg

Peso 80 kg

Portata massima ventilatore tangenziale 280 m3/h

Classe energetica A++
Stufa con circuito di combustione ermetico - Stove provided with sealed burning circuit
Appareils à circuit de combustion étanche - Raumluftunabhängiger Ofen - Estufa con circuito de combustión hermética

REQUISITI ELETTRICI, ELECTRICAL REQUIREMENTS, STANDARDS ÉLECTRIQUES 
STROMDATEN, REQUISITOS ELÉCTRICOS, STRØMKRAV

Tensione 230 V

Frequenza 50 Hz

Potenza max assorbita in funzionamento 84 W 

Potenza assorbita all’accensione elettrica 330 W

LOUVRE 8.0
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Min Max
Potenza termica introdotta 2,6 kW 8,9 kW

Potenza termica globale (resa) 2149,61 kcal/h
2,5 kW

7050,73 kcal/h
8,2 kW

Rendimento 93,3 % 91,7 %

Temperatura fumi 96,6 °C 167,8 °C

Portata fumi 2,21 g/s 4,72 g/s

Consumo orario di combustibile 0,54 kg/h 1,83 kg/h

Autonomia oraria 40 /h 12 /h

Volume riscaldabile 18/20°C coeff. 0,045 kW 48 m3 195 m3

Emissioni di CO (al 13% di O2) 122 mg/Nm3 54 mg/Nm3

Emissioni CO (13% O2) 0,010 Vol.-% 0,004 Vol.-%

Emissioni OGC (13% O2)  1 mg/Nm3 1 mg/Nm3

Emissioni NOx (13% O2)  172 mg/Nm3 158 mg/Nm3

Tiraggio della canna fumaria 10 Pa  12 Pa

Contenuto medio polveri (13% O2) 14 mg/Nm3

Dimensioni (Larghezza x Profondità x Altezza) 54,6 x 56,7 x 109,34 cm

Distanze minime di sicurezza (Frontale – Laterale – Posteriore) 80 / 20 / 10 cm

Uscita fumi 80 mm

Presa d’aria esterna Ø 10 cm

Combustibile Wood Pellet

Tiraggio minimo per dimensionamento del camino 0.0 Pa

Stufa adatta per locali non inferiori a 30 m3

Capacità serbatoio di alimentazione 22 kg

Peso 80 kg

Portata massima ventilatore tangenziale 280 m3/h

Classe energetica A+
Stufa con circuito di combustione ermetico - Stove provided with sealed burning circuit
Appareils à circuit de combustion étanche - Raumluftunabhängiger Ofen - Estufa con circuito de combustión hermética

REQUISITI ELETTRICI, ELECTRICAL REQUIREMENTS, STANDARDS ÉLECTRIQUES 
STROMDATEN, REQUISITOS ELÉCTRICOS, STRØMKRAV

Tensione 230 V

Frequenza 50 Hz

Potenza max assorbita in funzionamento 85 W 

Potenza assorbita all’accensione elettrica 330 W

LOUVRE 9.0
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RIMOZIONE DALLA PALETTA - SCOOP REMOVAL - SCHAUFEL ENTFERNEN
PELLET DEPLACEMENT - REMOCION PALETA 

DISTANZA MINIMA DAI MATERIALI COMBUSTIBILI - MINIMUM DISTANCE FROM COMBUSTIBLE MATERIALS
MINDESTABSTAND ZU BRENNBAREN MATERIALIEN - DISTANCE MINIMALE À PARTIR DE MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

DISTANCIA MÍNIMA DE MATERIALES COMBUSTIBLES 

Le immagini del prodotto sono puramente indicative

[cm]
X1 80
X2 10
Y1 20
Y2 20
Z 100

Z

X1

X2

Y1

Y2
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - 
DIMENSIONS - DIMENSIONES - 

Dimensioni (mm)- Dimensions (mm) - Abmessungen (mm)
Dimensions (mm) - Dimensiones (mm) 

LOUVRE 7.0 - LOUVRE 8.0 - LOUVRE 9.0
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CERTIFICAZIONI 
 CERTIFICATIONS

ZERTIFIZIERUNGEN 
CERTIFICATIONS

CERTIFICACIONES

CERTIFICAZIONI 
 CERTIFICATIONS

ZERTIFIZIERUNGEN 
CERTIFICATIONS

CERTIFICACIONES
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LOUVRE 7.0
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LOUVRE 8.0
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LOUVRE 9.0
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LOUVRE 7.0
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LOUVRE 7.0
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LOUVRE 8.0
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LOUVRE 8.0
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LOUVRE 9.0
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LOUVRE 9.0



TERMOVANA by DELKA srl
Via Crevada, 63

31020 Refrontolo (TV) Italy
Tel. +39 0438 1672066 
Fax +39 0438 1672067

e-mail: info@termovana.it
www.termovana.it
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La Ditta DELKA non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

DELKA accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and is free to modify the features of its products without prior 
notice.

Die Firma DELKA übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft keine Verantwortung und behält sich das Recht vor, die 
Eigenschaften ihrer Produkte ohne Vorbescheid zu ändern.

DELKA décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans la 
présente documentation et conserve la faculté de modifier 
sans préavis les caractéristiques de l’appareil.

La empresa DELKA no se responsabiliza de los errores 
eventuales de este manual y tiene el derecho de modificar sin 
previo aviso las características de sus productos.


